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Urodziłam się w Dniu Pojednania i matka obchodziła w nim zawsze moje 

urodziny. […] Przywiązywała do tego faktu wielkie znaczenie i sądzę, że on 

właśnie, bardziej niż wszystkie inne, zaważył, że najmłodsze dziecko było 

jej szczególnie drogie. […] W moich marzeniach jawiła się przede wszystkim 

wspaniała przyszłość. Marzyłam o szczęściu i sławie. Byłam przekonana, że 

jestem przeznaczona do czegoś wielkiego2.

Oto jak swoje dziecięce aspiracje ujęła Edyta Stein w historii 
rodzinnej, spisanej przez nią w latach 30. XX w. Słowa te mogą za-
skakiwać z wielu powodów, na przykład ambicji wypowiadającej 
je małej istoty lub postawy matki nadającej szczególne znacze-
nie narodzinom dziecka w święto Jom Kippur. Najbardziej jednak 
w przytoczonych słowach dziwi to, że okazały się prawdziwe.

Z perspektywy lat, ogarniającej nie tylko krótkie, bo 51-letnie 
życie Stein, ale także pośmiertną recepcję jej postaci, można 
śmiało przyznać dziecku rację: tak, spotkała je „wspaniała przy-
szłość” i dotyczyło go „przeznaczenie do czegoś wielkiego”.

1		 Dr Jadwiga Guerrero van der Meijden, adiunkt w Zakładzie Historii Filozofii 
Instytutu Filozofii Uniwersytetu Jagiellońskiego, redaktor Edith Stein Studies 
w Roman & Littlefield, e-mail: jadwiga.zechenter@uj.edu.pl, ORCID: 0000-0002-
7421-1455.

2		 E. Stein, Dzieje pewnej rodziny żydowskiej, tłum. I. J. Adamska, Kraków 2005, s. 85–
86. Rozpoczynam niniejszy tom od tego samego cytatu, którym ks. prof. Jerzy 
Machnacz otworzył swoją książeczkę: Edyta Stein – Św. Teresa Benedykta od Krzy-
ża. Wprowadzenie w życie i twórczość, Wrocław 2019, s. 3. Czynię tak po pierwsze 
dlatego, że cytat jest znaczący, a po drugie, ponieważ broszurka ks. Machnacza 
oraz jego publikacja ESGA  – Edyty Stein dzieła wszystkie. Rys historyczno-mery-
toryczny, „Wrocławski Przegląd Teologiczny”, t. 16 (2008), nr 2, s.  207–223 są 
wcześniejszymi próbami przeglądu pism Stein, z konieczności nieco węższymi, 
ale wyznaczającymi kierunek, w którym w tym tomie podążamy.
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Przypomnijmy, pośród wiernych Kościoła Stein jest szeroko 
rozpoznawana jako święta i męczennica, teoretyk XVI-wiecznych 
mistyków św. Teresy z Ávili i św. Jana od Krzyża, pierwsza w hi-
storii kanonizowana Żydówka, a także patronka Europy. Co więcej 
w kwietniu 2022 r. Definitorium Generalne Zakonu Karmelitów 
Bosych ogłosiło Stein swoją oficjalną kandydatką na 38. doktora 
Kościoła3. Lista doktorów Kościoła obecnie liczy jedynie cztery 
kobiety (są nimi św. Hildegarda z Bingen, św. Katarzyna ze Sieny, 
Teresa z Ávili, św. Teresa z Lisieux), stąd nominacja każdej kolejnej 
wiąże się z postawieniem jej w wąskim gronie świętych niewiast- 
-doktorów – najbardziej wyróżnionych kobiecych postaci Kościoła4.

W historię nauki natomiast Stein wpisała się jako niemiecko-
-żydowska filozof, autorka licznych prac nie tylko z zakresu filo-
zofii, lecz także pedagogiki i teologii, współtwórczyni wczesnego 
kręgu fenomenologii realistycznej oraz – co ważne – antropologii 
filozoficznej powstałej na początku XX w. w Niemczech. W póź-
niejszym okresie życia dała się poznać jako pomysłodawczyni 
i prekursorka tomizmu fenomenologicznego oraz kontynuatorka 
personalizmu trynitarnego, a wreszcie – poliglotka i tłumaczka: ze 
starogreckiego całości zachowanych dzieł Pseudo-Dionizego Are-
opagity, z łaciny zaś – Quaestiones disputatae de veritate św. Toma-
sza z Akwinu. Za sprawą jej pionierskiego przekładu fundamental-
nej pracy Akwinaty na język niemiecki w piśmiennictwie polskim 
pojawiła się pierwsza wzmianka o Stein – była to datowana na rok 
1933 recenzja jej tłumaczenia De veritate, opublikowana przez bi-
skupa Jana Stepę na łamach lwowskiego „Ruchu Filozoficznego”5. 

3		 Por. J. Guerrero van der Meijden, Doctor Crucis. Edyta Stein Doktorem Kościoła?, 
„Teologia Polityczna Co Tydzień”, nr 331 (2022); źródło: https://teologiapolityczna.
pl/jadwiga-guerrero-van-der-meijden-doctor-crucis-edyta-stein-doktorem-kosciola# 
(dostęp: 1 VIII 2022); eadem, Świadek krzyża, „Gość Niedzielny”, 10 II 2022, źródło: 
https://www.gosc.pl/doc/7350265.Swiadek-krzyza (dostęp: 22 II 2023).

4		 Eadem, Symbol tragedii. Kryteria orzekania eminens doctrina w procedurach nada-
wania tytułu Doktora Kościoła a dorobek Edyty Stein, [w:] Dialog o człowieku w dro-
dze do prawdy. Jan Paweł II – Edyta Stein – Roman Ingarden, red. B. Dembińska, 
Wrocław 2020, s. 85–108.

5	 J. Stepa, Des hl. Thomas von Aquino Untersuchungen über dies Wahrheit (Quaestiones 
disputatae de veritate) in deutscher Übertragung von Edith Stein. Band I – przekład 
opatrzony objaśnieniami metodą analizy fenomenologicznej, „Ruch Filozoficzny”, 
nr 36 (1933), z. 3, s. 296–297.
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Mniej znane, lecz równie ważne pozostają osiągnięcia Stein jako 
tłumaczki z języków nowożytnych: prac filozoficznych Alexandre’a 
Koyrégo (Essai sur l’idée de Dieu et les preuves de son existence chez 
Descartes) i pism Jana Henryka Newmana (The Idea of a University, 
ale także jego prac biograficznych i listów)6. 

Stein odznaczyła się też jako autorka utworów literackich i po-
etyckich oraz teoretyk zagadnień związanych z kobiecością, w tym 
zakresie także jako społecznik i działaczka wczesnego ruchu femi-
nistycznego. Jej publiczna krytyka nazizmu sformułowana w la-
tach 30. XX w. w Niemczech oraz apel skierowany do ówczesnego 
papieża Piusa XI o potępienie działań rządu, mieniącego się – jak 
pisała – chrześcijańskim, przesądziły o zapisaniu się jej postaci 
w historii Niemiec i Europy. W kulturze polskiej ceniona jest nato-
miast jako wieloletnia przyjaciółka i partnerka w dyskusji filozofa 
Romana Ingardena, a także sympatyk kultury i języka polskiego 
(przypomnijmy: próbowała czytać Chłopów, Pana Tadeusza, listy 
Tadeusza Kościuszki i Jana Henryka Dąbrowskiego). W literaturze 
międzynarodowej Stein zasłynęła jako autorka barwnej i porywa-
jącej historii rodzinnej, stanowiącej obecnie cenne źródło wiedzy 
o kulturze żydowskiej na Śląsku7. To wszystko to jedynie pobieżne 
podsumowanie osiągnięć Stein. Nawet jednak po wstępnym zary-
sowaniu jej sylwetki trudno oprzeć się wrażeniu, że przytoczone na 
wstępie dziecięce przeczucia Stein okazały się trafne.

Również pośmiertna, obecnie 80-letnia recepcja Stein ujawnia 
fenomen tej postaci: rosnące zainteresowanie jej osobą i zwłasz-
cza – życiem8. Wiele napisano o jego barwnych losach, a stu-
diów oraz publikacji mu poświęconych – zarówno naukowych,  
 

6	 ESGA 25 i ESGA 21–22.
7	 Niniejszy tekst na s. 12–13 powiela wstęp do biografii Stein, którą opublikowa-

łam na stronach Roku Edyty Stein w wersji popularnej, bez aparatu naukowego, 
por. https://www.wroclaw.pl/rok-edyty-stein/biografia (dostęp: 2 ii 2023).

8		 Dobrym tego dowodem są obchody kolejnych rocznic jej narodzin i śmierci, spośród 
których przytaczam jeden skromny przykład, tj. sympozjum i okolicznościowy nu-
mer „Czasopisma Towarzystwa Filozofia Religii” wydany w Krakowie w 75. rocznicę 
jej śmierci. Por. wprowadzenie do owego tomu opisujące zaangażowanie rozma-
itych krakowskich, wrocławskich i oświęcimskich instytucji kulturowych i nauko-
wych upamiętniających Stein: J. Guerrero van der Meijden, Edyta Stein – pytania 
o człowieka, „Czasopismo Towarzystwa Filozofia Religii”, nr 1/4 (2017), s. 5–7.
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jak i popularnonaukowych – nie brakuje. Paradoksalnie jednak 
w samym centrum owego bogato opisywanego, dokumentowa-
nego i badanego życia leżało często pomijane w tych opraco-
waniach myślenie: przede wszystkim zdyscyplinowany namysł 
filozoficzny, a od pewnego momentu także refleksja z wnętrza 
teologii. O myśli Stein napisano znacznie mniej i nietrudno 
dostrzec istotną dysproporcję pomiędzy uwagą poświęconą 
w rozmaitych studiach biografii Stein, a tą nakierowaną na 
treść pism, którymi przecież na co dzień żyła, a więc tym sa-
mym – na treść i centrum jej życia.

1. Trudności w recepcji pism Edyty Stein
Wspomniany paradoks daje się wyjaśnić szeregiem czynników. 
Wskażę tu trzy: jeden wewnętrzny i dwa zewnętrzne9. Najważ-
niejszym z nich, a więc czynnikiem wewnętrznym, jest złożoność 
dorobku pisarskiego Stein, stanowiąca trudność nie tylko dla la-
ików, ale także specjalistów. Bierze się ona z faktu, że w swych 
pismach, w tym listach, Stein operowała technicznymi poję-
ciami i koncepcjami rodzimymi dla kilku odmiennych tradycji 
filozoficznych: przede wszystkim fenomenologii i tomizmu, ale 
też – choć w węższym zakresie – starożytnego platonizmu, ary-
stotelizmu, augustynizmu, boecjanizmu oraz średniowiecznej 
scholastyki (nie tylko Akwinaty, lecz także św. Anzelma z Canter-
bury i bł. Jana Dunsa Szkota). Daje się w jej myśli odnaleźć rów-
nież pojęcia charakterystyczne dla nieznanej jej przecież bliżej 
XII-wiecznej szkoły wiktoryńskiej. Każda zaś z dwóch wiodących 
w myśli Stein tradycji filozoficznych, a więc fenomenologia i to-
mizm, wykształciła specjalistyczną terminologię, która wyma-
ga znawstwa, co w przypadku fenomenologii oznacza nie tylko 
znajomość definicji pewnych pojęć i ich wzajemnych powiązań, 
ale także sprawność w praktykach intelektualnych zwanych re-
dukcjami: transcendentalną i ejdetyczną. Ta cecha czyni fenome-
nologię nauką wymagającą wprowadzenia w jej arkana poprzez  
 

9		 Dyskusję czynnika społecznego zaproponował Alasdair MacIntyre: Edyta Stein. Pro-
log filozoficzny. 1913–1922, tłum. J. Guerrero van der Meijden, Kraków 2019, s. 16.
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praktykę owych teoretycznych zabiegów. Dla Stein, intelektu-
alnie uformowanej w środowisku uniwersytetów w Getyndze 
i Fryburgu Bryzgowijskim, wspomniane praktyki były oczy-
wistością i nawet jeśli czasami je w swych pismach wyjaśnia-
ła – czyniła z nich przede wszystkim częsty użytek. Kluczem 
do zrozumienia jej myśli pozostaje zatem fenomenologiczny 
warsztat myślowy. Stein powiązała techniki fenomenologicz-
ne z tomistycznymi, zapoczątkowując tzw. tomizm fenomeno-
logiczny, rozwijany po wojnie przez Karola Wojtyłę (św. Jana 
Pawła ii)10. Sam tomizm operuje zaś specjalistycznymi poję-
ciami i szeregiem typowych dla niego zabiegów myślowych. 
Wreszcie  – od pewnego momentu życia Stein sięgała także 
do teologii, inkorporując jej metodologię i terminy do swych 
pism. Ów splot rozmaitych fachowych określeń i zabiegów 
czyni pisma Stein niełatwymi w odbiorze, również dla specja-
listów – i na tym polega najważniejszy, wewnętrzny czynnik 
wyjaśniający trudności recepcji teoretycznych pism Stein.

Prócz opisanego wewnętrznego problemu złożoności języka 
i metodologii Stein występują także przeszkody zewnętrzne. 
Pierwszą z nich jest historyczne zamieszanie związane z wo-
jennymi losami jej pism, które doprowadziło do błędnej atry-
bucji tytułów, dwukrotnego wydawania serii krytycznej i upo-
wszechnienia prac pod złymi tytułami. 

10		 Na temat myśli Stein na tle podziału tomizmów por. A. Zimmermann, Pojęcie 
i zadanie filozofii chrześcijańskiej u Edyty Stein, [w:] Tajemnica osoby ludzkiej. An-
tropologia Edyty Stein, tłum. i red. J. Machnacz, Wrocław 1999, s. 106–112; J. Stall- 
mach, Dzieło Edyty Stein w polu napięcia między wiarą a wiedzą, [w:] Tajemnica 
osoby ludzkiej…, s. 106–124; A. Zimmermann, Czytanie Tomasza, tłum. J. Merecki, 
Warszawa 2011, s. 230–251; R. J. Bernier, Husserl, Thomas and Thomists: Edith Ste-
in’s approach to „faith and reason” in „An attempt to contrast Husserl’s phenomenolo-
gy and the philosophy of St. Thomas Aquinas” (1929) and „Finite and Eternal Being” 
(1935), [s. l] 2014, s. 1–18; J. Guerrero van der Meijden, What is Phenomenological 
Thomism? Its Principles and an Application: The Anthropological Square,, „Reli-
gions”, Vol. 14(7) (2023), s. 1–10; M. Lebech, Edith Stein’s Thomism, „Maynooth 
Philosophical Papers”, Vol. 7 (2013), s. 20–32.
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2. Historia rękopisów i maszynopisów
W trakcie naporu aliantów na Normandię w 1945 r. ewakuowa-
no Brabancję Północną i Limburgię. O Stein wszelki słuch za-
ginął trzy lata wcześniej, gdy 2 sierpnia została aresztowana, 
a 7 sierpnia wywieziona z północnoholenderskiego Westerbork 
pociągiem przecinającym Niemcy w kierunku niemieckiego 
obozu zagłady Auschwitz-Birkenau. Dziś wiemy, że 9 sierpnia 
została zagazowana11.

Pisma po aresztowanej można podzielić na trzy podstawowe 
kategorie: opublikowane za jej życia i stąd funkcjonujące w obie-
gu naukowym ówczesnych Niemiec oraz – w pewnej mierze – 
międzynarodowym; po drugie  – nieopublikowane za jej życia, 
lecz ukończone i będące dojrzałą pracą filozoficzną, teologiczną 
lub biograficzną, a zatem gotową do publikacji; wreszcie po trze-
cie – nieopublikowane i nieukończone za życia, choć opracowa-
ne w zarysach lub zasadniczym toku rozumowania. Najważniej-
sze pisma nieopublikowane i funkcjonujące jedynie w postaci  
 

11		 Warto tu sprostować błąd związany z podawaniem 8 sierpnia jako możliwego 
dnia zagłady Stein i jej towarzyszy. O ostatniej drodze Stein wiemy niewiele, 
ale fakty te wystarczają, by ustalić dzień śmierci. Po aresztowaniu 2 sierpnia 
Stein trafiła do Amersfoort, skąd została przewieziona do obozu przejściowego 
w Westerbork, gdzie spędziła pięć dni. Pociąg wyjechał z Westerbork 7 sierpnia, 
przecinając dzisiejsze Niemcy w kierunku Niemieckiego Nazistowskiego Obo-
zu Zagłady Auschwitz-Birkenau. Po drodze zatrzymał się w ważnych dla Stein 
miejscach: w Palatynacie, gdzie nawróciła się po przeczytaniu Księgi Życia Te-
resy z Ávili, oraz w jej rodzinnym Wrocławiu. Postój w Palatynacie był bardzo 
długi i wiąże się z niepewnymi informacjami o przekazaniu przez Stein listu 
do bliskich na stacji w Schifferstadt. Biorąc pod uwagę postoje i dystans, droga 
z Westerbork do Auschwitz nie mogła zostać pokonana przez pociąg w jednym 
dniu, a zatem Stein nie mogła zostać zagazowana 8 sierpnia, co potwierdza do-
kument wydany w 1958 r. i przedrukowany w: M. A. Neyer, Edyta Stein. Życie 
św. Teresy Benedykty od Krzyża w dokumentach i fotografiach, tłum. W. Zakrzewska, 
wyd. 2 popr., Kraków 2014, s. 163. Powodem podawania 8 sierpnia jest zwykły 
błąd drukarski na holenderskim wojennym plakacie o straconych. Dokumenty 
niemieckiego oraz holenderskiego Czerwonego Krzyża są jednak jednoznaczne 
i wskazują 9 sierpnia. Wiemy także, że w sierpniu 1942 r. tory kolejowe nie 
zostały jeszcze poprowadzone do wewnątrz obozu Birkenau II, jak jest obecnie, 
a zatem Stein i jej towarzysze wysiedli przed słynną bramą i pokonali trasę do 
środka obozu na nogach. Por. J. Guerrero van der Meijden, Person and Dignity in 
Edith Stein’s Writings. Investigated in Comparison to the Writings of the Doctors of 
the Church and the Magisterial Documents of the Catholic Church, Boston–Berlin 
2019, s. 64.
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rękopisów lub maszynopisów, zarówno ukończone, jak i niedo-
kończone, znajdowały się w chwili śmierci Stein w większości 
w dwóch miejscach12.

Pierwszym jest cela zakonna świętej. W niej to 2 sierpnia 
1942 r., zaraz po aresztowaniu, karmelitańskie zakonnice odna-
lazły otwarty rękopis Kreuzeswissenschaft, czyli Wiedzy krzyża – 
dzieła, nad którym autorka pracowała, zanim zeszła do kaplicy, 
by poprowadzić wspólną refleksję, skąd została wezwana przez 
Gestapo. Prócz Wiedzy krzyża w zakonnej celi karmelitanka 
przechowywała szereg innych swoich rękopisów i maszynopi-
sów, np. Einführung in die Philosophie (Wprowadzenie do filozofii), 
a także podręczną bibliotekę, z której miała prawo korzystać 
w trakcie pracy naukowej. Jej własne pisma, czasami jedyne 
egzemplarze danego opracowania, stanowiły pokaźną paczkę 
dokumentów. 

Drugim miejscem, w którym pozostawały rękopisy Stein, jest 
biblioteka zakonna klasztoru w Echt. Do niej naturalną koleją 
rzeczy trafiały wszystkie książki sióstr, także siostry Teresy Be-
nedykty od Krzyża, chyba, że korzystała z nich w trakcie pracy 
w celi. W 1945 r. biblioteka mieściła m.in. rękopis historii rodzin-
nej Stein, Dziejów pewnej rodziny żydowskiej, którego autorka nie 
chciała opublikować, aż nie odejdą opisane przez nią pokolenia jej 
bliskich. Pod koniec wojny, w obawie przed nalotami, karmelitan-
ki postanowiły zadbać o najcenniejsze zbiory klasztorne, w tym 

12		 Nie piszę o wszystkich pracach, a o większości, gdyż np. praca Wolność i łaska 
została przez Stein odesłana jeszcze przed 1938 r. do niemieckich znajomych – 
i tekst ten pozostał u nich przez całą wojnę i pierwsze lata powojenne. Badacze 
uzyskali do niej dostęp dopiero w 1952 r. Podobnie rozmaite maszynopisy Bytu 
skończonego a bytu wiecznego przetrwały w różnych lokalizacjach w Niemczech 
i w Niderlandach, gdyż tam odesłała je Stein do druku, który nie doszedł do 
skutku z powodów politycznych – najcenniejszy maszynopis, z odręcznymi po-
prawkami Stein był w trakcie wojny w Köningstein im Taunus i trafił do klasz-
toru w Kolonii dopiero w 1947 r. Historię tych kopii Bytu skończonego… opisał 
redaktor niemieckiego tomu w najnowszej serii krytycznej Edith Stein Gesam-
tausgabe (por. A. U. Müller, Einführung, [w:] E. Stein, Endliches und Ewiges Sein, 
Hrsg. A. U. Müller, Freiburg–Basel–Wien 2006, ESGA 11/12, s. xvi–xvii). Także 
w ostatnich latach odnaleziono nowe zapiski Stein, m.in. o prawie kobiet do gło-
su, które w 2020 r. wydano jako 28. tom serii ESGA. Dwa lata temu zaś w archi-
wach w Leuven odnalazły się ślady uznanej za zaginioną, pierwszej, historycznej 
części doktoratu Stein, lecz niestety nie udało się zidentyfikować samego tekstu.
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pisma Stein. Zastosowały rozwiązanie typowe dla czasów wojny: 
zamurowały książki w piwnicy za fałszywą ścianką, a mur za-
łożyły workami z piaskiem. 

Po ogłoszeniu ewakuacji pisma znajdujące się w celi autorki 
zostały przez siostry zapakowane w paczkę, którą zabrały one 
ze sobą w drogę na północ Niderlandów. Ludność przemierza-
jąca Brabancję Północną i Limburgię zapełniła drogi i wkrótce 
po opuszczeniu klasztoru siostry pieszo podróżujące tłumnymi 
traktami odczuły ciężar niesionych dokumentów. Nie pozosta-
wało nic innego, jak porzucić lub schować tobołki, ratując ży-
cie przed nadciągającym frontem. Siostry zapukały zatem do 
drzwi najbliższego niderlandzkiego rolnika i zapytały, czy ten 
nie zgodziłby się przechować paczek. W ten sposób prace takie 
jak Wiedza krzyża i Wprowadzenie do filozofii trafiły pod dach 
nieznanego nam z imienia limburskiego farmera – w sensie nie 
tylko metaforycznym, ale i dosłownym, gdyż przechowywane 
były na strychu13.

Gdy karmelitanki dotarły do bezpiecznego schronienia, za-
wiadomiły o losie pism belgijskiego franciszkanina Hermana 
Leona van Bredę, który jeszcze przed wojną ocalił z pomocą 
Malwiny Husserl 40 tys. stron pism Edmunda Husserla zako-
dowanych w stenografie Gabelsbergera. W 1937 r. van Breda 
wydostał te teksty z Niemiec przez ambasadę belgijską w Ber-
linie i umiejscowił w Leuven, gdzie założył później Archiwa 
Husserla. Przyjaźnił się z Husserlem i jego żoną, ale poznał 
również Edytę Stein. Utrzymywał z nią kontakt także w 1942 r., 
a jedna z wiadomości przez nich wymienianych dotyczyła 
chrztu Malwiny Husserl w Kościele katolickim i perspektyw 
wydania Bytu skończonego a bytu wiecznego14.

To on po zawieszeniu broni w Limburgii wyruszył w towa-
rzystwie przeora karmelitów z zakonu w Geleen w drogę przez 

13		 M. A. Neyer, Wprowadzenie, [w:] E. Stein, Dzieje pewnej rodziny…, s. 10–12.
14		 List 737 Hermana Leona van Bredy do Edyty Stein w: E. Stein, Autoportret z li-

stów, cz. 2: 1933–1942, tłum. I. J. Adamska, A. Talarek, Kraków 2003, s. 776–779; 
list 740 do Hermana Leona van Bredy w: ibidem, s. 783–784. W liście z 8 lipca 
1942 r. zawarte są także informacje o perspektywach wydawniczych, które van 
Breda kazał przekazać Stein przez Malwinę Husserl, por. list 750 Malwiny Hus-
serl do Edyty Stein w: ibidem, s. 801.
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Brabancję Północną i Limburgię, by uratować pisma Stein.  
Istnieje kilka wersji poniżej opisanych wydarzeń, niemniej naj-
ważniejsze fakty są spójne w każdej z nich. Najpierw van Bre-
da odnalazł niderlandzkiego rolnika, od którego odebrał nieco 
naruszone prace, a następnie dotarł do klasztoru w Echt, gdzie 
powracające siostry, m.in. s. Pia, przekazały mu dokumenty 
wydobyte z piwnicy15. Pisma, które leżały na strychu, okazały 
się częściowo zniszczone i pomieszane, zaś te trzymane w piw-
nicy  – zawilgły. Siostry ustaliły, że van Breda przewiezie pi-
sma do Leuven; tam pod jego pieczą czekały jeszcze kilka lat, 
by wreszcie trafić do prawowitych spadkobierców – zakonu kar-
melitanek bosych16. Na wielu etapach opisanej historii relokacji 
dokumentów uległy one pomieszaniu i uszkodzeniu. Obecnie 
są przechowywane w Kolonii w Archiwum Edyty Stein (Edith 
Stein-Archiv) prowadzonym przez wspomniany zakon karmeli-
tanek bosych w Kolonii, zgodnie z testamentem samej autorki17.

3. Wydania krytyczne pism Edyty Stein
Już w latach 50. podjęto próby opublikowania dzieł zebra-
nych Stein18. Pierwsza taka próba, Edith Steins Werke, została 
wydana nakładem niemieckiego Herdera we współpracy z ni-
derlandzkim Nauwelaerts – i to ona jest przyczyną kolejnego 
zewnętrznego problemu z recepcją pisarskiego dorobku Stein. 
Seria Edith Steins Werke napotkała trudności wynikłe z rozpro-
szenia i pomieszania dokumentów w czasie wojny. Pierwsze, 
pośpieszne próby rekonstrukcji pism Stein, dokonane bez rze-
telnych badań porównawczych rękopisów i maszynopisów, do-
prowadziły do błędów w atrybucji. W tomie zbierającym pisma 

15		 Por. relację siostrzenicy Stein – Susanne Batzdorff: Ciocia Edyta. Żydowskie dzie-
dzictwo katolickiej świętej, tłum. M. Grzywacz, Poznań 2011, s. 230.

16		 W 1947 r. van Breda opisał wszystkie Steinowskie zasoby Archiwów Husserla 
w Leuven: The Posthumous Manuscripts. Origin of Edith Stein, „Philosophy and 
Pheromenological Research”, Vol. 8 (1947), s. 303–305.

17		 Por. ESGA 1, s. xi–xii; Archiwa Edyty Stein: http://www.edith-stein-archiv.de/ (do-
stęp: 4 VI 2023).

18		 Na temat recepcji pism Stein w Niemczech por. F. Alfieri, Die Rezeption Edith 
Steins. Internationale Edith Stein-Bibliographie. Festgabe für M. A. Neyer OCD, Würz-
burg 2012. 
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Stein o kobietach pojawił się na przykład tekst autorstwa doktor 
Hildy Borsinger, szwajcarskiej prawniczki i znajomej Stein, za-
tytułowany Zadania katolickich pracownic naukowych w Szwajca-
rii, lecz przypisany Stein. Sama Stein nigdy takiego tekstu ani 
nie wygłosiła, ani nie napisała, miała go jednak pośród swoich 
dokumentów. W innym przypadku karta tytułowa rozdziału jed-
nego tomu wypadła, a ponieważ została położona na wierzchu 
innego pisma, błędnie skorelowano zawarty na niej tytuł roz-
działu z innym tomem i nadano mu nieistniejący tytuł. W ten 
sposób ważna i pierwsza napisana po nawróceniu praca Stein, 
Natura i łaska (Freicheit und Gnade), została wydana pod tytułem 
pochodzącym z Wprowadzenia do filozofii, a brzmiącym Ontyczna 
struktura osoby i jej epistemologiczna tematyka (Die ontische Struk-
tur der Person und ihre erkenntnistheoretische Problematik)19. Błęd-
ny tytuł powielano w tłumaczeniach, także na język polski20.

Wreszcie – i ten czynnik wyrządził bodaj najwięcej szkód – 
w serii zaproponowano podział pism Stein na etapy oddzielo-
ne ostrą cezurą. W szóstym tomie serii, Welt und Person, opi-
sano odejście Stein od fenomenologii i badań dokonywanych 
rozumem naturalnym po napisaniu Wprowadzenia do filozofii 
i Traktatu o państwie oraz równoczesne przejście do tomizmu 
i badań religijnych21. Ów nieadekwatny opis rozwoju intelek-
tualnego Stein wpłynął istotnie na jej recepcję w Niemczech, 
a z czasem i w innych krajach, także Polsce22. W Polsce przyjął 
się też dlatego, że podobny pogląd wyraził Ingarden, częściowo  
 

19	 Rekonstrukcji tytułu poprzez analizę pisma i papieru dokonała redaktor Wpro-
wadzenia do filozofii w serii esga. Por. C. M. Wulf, Rekonstruktion und Neudatie-
rung einiger früher Werke Edith Steins, [w:] Edith Stein. Themen, Bezüge, Dokumente, 
Hrsg. B. Beckmann-Zöller, H.-B. Gerl-Falkovitz, Würzburg 2003, s. 249–268.

20	 E. Stein, Twierdza duchowa, tłum. I. J. Adamska, Poznań 2006, s. 37–92 (tam: 
Ontyczna struktura osoby i jej teoriopoznawcza tematyka).

21	 E. Stein, Welt und Person. Beitrag zum christlichen Wahrheitsstreben, Hrsg. L. Gel-
ber, R. Leuven, Freiburg 1962, s. ix–xi.

22	 Por. polemikę Andrzeja Półtawskiego z ks. Jerzym Machnaczem z 1999 r.: A. Pół-
tawski, Sumy pod placki, „W Drodze”, nr 7 (1999), s. 88–90, źródło: https://wdrodze.
pl/article/sumy-pod-placki/ (dostęp: 22 II 2023); J. Machnacz, List do Profesora 
Półtawskiego, „W Drodze”, nr 8 (1999), s. 94–95, źródło: https://wdrodze.pl/article/
list-do-profesora-poltawskiego/ (dostęp 15 IX 2022). Więcej na ten temat w tekście 
Pawła Rojka „Wielka ontologia”. Analiza Bytu skończonego a bytu wiecznego.
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motywowany niechęcią religijną do badań Stein z okresu po 
nawróceniu23. Stąd część uczonych powieliła obraz Stein jako 
myślicielki, która porzuciła filozofię po 1921 r. Po zgłębieniu 
bogatego dorobku filozoficznego Stein systematyzacja ta okaza-
ła się nietrafna i upraszczająca24. Wobec tezy zaproponowanej 
przez Edith Steins Werke podkreślić należy, że w pracach z okre-
su 1922–1942 Stein nadal stosowała metodę fenomenologiczną 
i techniczne pojęcia rodzime dla tej tradycji filozoficznej, zaś 
powstałe w późnych latach 30. monumentalne prace z teorii 
bytu (Możność i akt oraz Byt skończony a byt wieczny) wprost po-
siłkują się tą metodą, czyniąc z niej główny temat rozważań. Co 
więcej ostatnie prace Stein są de facto fenomenologiczną anali-
zą doświadczeń mistycznych Teresy z Ávili, Pseudo-Dionizego 
Areopagity oraz Jana od Krzyża wraz z autorskim komentarzem 
Stein – jako fenomenologa – do teorii tychże doświadczeń opra-
cowanych przez myślicieli. Stąd, choć w przypadku wielu tomów 
wydanie Edit Steins Werke podaje poprawny tekst danego tomu, 
wprowadziło pewien zamęt i nie jest obecnie stosowane jako 
podstawa nowszych opracowań. W latach 90. xx w., w obliczu 
badań korygujących ustalenia zawarte w Edith Steins Werke, Her-
der rozpoczął prace nad drugą, całościową i wyczerpującą serią 
krytyczną, uwzględniającą poprawne atrybucje tekstów i tytuły.

Edith Stein Gesamtausgabe, bo tak nazywa się nowa seria 
Herdera, ukazywała się w latach 2000–2014, a jeden dodatko-
wy tom uwzględniający odnalezione później pisma wydano 
w 2020 r. Seria ta zawiera bogaty aparat krytyczny, historyczne  
 

23	 R. Ingarden, O badaniach filozoficznych Edith Stein, „Znak”, nr 4 (1971), s. 389–409. 
Por. opis relacji Stein–Ingarden w: J. Guerrero van der Meijden, Antyklerykał 
i święta. Rozmowy o wierze, „Głos Ojca Pio”, nr 1 (2023), s. 15–17.

24	 Ten i inne teoretyczne problemy z recepcją pism Stein w Polsce i na świe-
cie szczegółowo opisuję w: J. Guerrero van der Meijden, Person and Dignity…, 
s. 49–80 (rozdziały The Stages of Anthropological Reflection, Continuity of Thought 
versus Radical Changes, The Main Focus of Stein’s Philosophy, Misunderstandings 
in the Reception of Stein’s Philosophy, The Academic Neglect of Stein’s Philosophy). 
W pracy tej proponuję mówić o syntezach, które myśl Stein przeszła, a nie o od-
rębnych fazach, dzielonych radykalnymi zmianami. Takie stanowisko, holistycz-
nie traktujące wszystkie pisma, a zatem i filozofię Stein, jest obecnie szeroko 
przyjmowane przez badaczy.
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wstępy dokumentujące materiał źródłowy i stan maszyno- lub 
rękopisu oryginału. Całość pism Stein wydano w 28 tomach, 
uporządkowanych chronologicznie i zarazem podzielonych 
tematycznie na pisma biograficzne, wczesnofenomenologicz-
ne, fenomenologiczno-ontologiczne, antropologiczne i peda-
gogiczne, mistyczne i duchowe, mistyczne i medytacyjne oraz 
tłumaczenia. Dodać można, że pośród nich znajduje się jeden 
traktat z teorii państwa. Wreszcie wcale nie jest pewne, że nie 
zostanie wydany kolejny tom  – przez wzgląd na dyskusję nad 
wkładem Stein w Idee II Husserla. Ta właśnie seria, powszechnie 
określana akronimem ESGA, stanowi podstawę wszystkich aktual-
nie prowadzonych naukowych badań, a także tłumaczeń na inne 
języki. Dla uzupełnienia serii Herder wydał Leksykon Edyty Stein25. 
Dodatkowo Archiwum Edyty Stein udostępniło na stronie koloń-
skiego karmelu nieopracowane naukowo niemieckie teksty Stein, 
uporządkowane analogicznie do tomów serii ESGA, lecz pozbawio-
ne opracowań historycznych i aparatu naukowego26.

W Polsce ukazują się tłumaczenia tej serii nakładem Wy-
dawnictwa Karmelitów Bosych i zachowują analogiczną nume-
rację tomów oraz przekład aparatu krytycznego Herdera. Zanim 
doszło do wydania tłumaczeń serii Edith Stein Gesamtausgabe, 
polskie tłumaczenia prac Stein ukazywały się w rozmaitych 
tomach komponowanych przez badaczy, najczęściej zaś przez 
pierwszą tłumaczkę i popularyzatorkę postaci Stein w Pol-
sce  – siostrę Marię Immakulatę od Ducha Świętego (Janinę 
Adamską), nazywaną dziś najsłynniejszą polską karmelitanką 
i kandydatką na ołtarze27. Jej praca nad pismami Stein rozpo-
częła się w zupełnie nieprawdopodobny sposób. W archiwum 
karmelitanek bosych w Bornem Sulinowie zachował się pierw-
szy, a pochodzący z listopada 1967 r. list 45-letniej Adamskiej, 

25	 Edith Stein-Lexikon, ed. M. Knaup, H. Seubert, Freiburg–Basel–Wien 2017. 
26	 Dostęp do plików w formatach PDF i EPUB na stronie: https://www.karmelitin-

nen-koeln.de/edith-stein-archiv-kk/gesamtausgabe (dostęp: 12 IX 2022).
27	 A. Grzegorczyk, Siostra Immakulata Radosna, Poznań 2021. O pracy Adamskiej 

nad rękopisami, tłumaczeniami i wydaniami pisze Małgorzata Grzywacz: „Dziec-
ko Karmelu prosi o książki. Siostry Immakulaty Adamskiej OCD odkrywanie Edyty 
Stein, „Zeszyty Naukowe Centrum Badań im. Edyty Stein”, nr 16–17 (2017): Wobec 
doświadczenia. / Fenomen Edyty Stein, cz. 2, s. 195–203.
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z wykształcenia filolog klasycznej, do fryburskiego Herdera. Za-
wiera on zdumiewającą prośbę o oryginały czterech prac Stein 
dla „małego dziecka Karmelu”, „biednej zakonnicy” i „bardzo 
biednego Karmelu”, które to prace „małe dziecko” obiecywało 
„w drobnej części”  – czyli bagatela 500 stron  – przełożyć na 
język polski, a skromne honorarium przeznaczyć na rzecz swej 
wspólnoty. Pomimo że list został wysłany na zły adres oraz 
napisany w niespotykanym dla większości wydawców tonie re-
ligijnej pokory, Adamska otrzymała odpowiedź i książki – i tak 
zaczęła się jej wieloletnia praca nad przekładami pism Stein28. 
Prace lub wybory z długich tekstów Stein – często traktowane 
z niechęcią przez cenzurę komunistyczną – ukazywały się w ko-
lejnych latach nakładem Wydawnictwa Karmelitów Bosych, wy-
dawnictwa ojców dominikanów W drodze oraz poznańskiej ofi-
cyny wydawniczej Zysk i S-ka. Ponieważ wydania te bazowały na 
materiale źródłowym pochodzącym z Edith Steins Werke, część 
z nich powieliła błędne atrybucje pierwszej niemieckiej serii29.

Amerykańska seria tomów Stein zwana Collected Works of 
Edith Stein (CWES), wydawana przez amerykański Instytut Stu-
diów Karmelitańskich (Institute of Carmelitan Studies Publi-
cations, skracane jako ICS Publications) również tłumaczyła 
teksty pierwszej serii Herdera. Z tego powodu ICS Publications 
rozpoczęło od podstaw pracę nad drugą, kompletną i krytyczną 
serią przetłumaczonych na angielski pism Stein – bazując na 
wydaniu ESGA i przekładając jego aparat krytyczny oraz wstępy. 
Seria ta, nazwana dla odmiany The Complete Works. Critical En-
glish Edition, jeszcze nie opublikowała żadnego tomu.

Rozmaite prace Stein dotychczas przełożono na następujące 
języki: włoski, hiszpański, angielski, francuski, polski, portugalski, 
niderlandzki, szwedzki, norweski, słoweński, chorwacki, czeski, 
węgierski, rumuński, rosyjski, japoński, koreański i arabski. Na 
świecie ukazują się dwa czasopisma naukowe poświęcone wy-
łącznie myśli Stein. Są to „Edith Steins Jahrbuch” redagowany 
przez austriacki i niemiecki karmel oraz „Steiniana. Revista de 

28	 Por. M. Grzywacz, „Dziecko Karmelu prosi o książki”…, s. 199.
29	 Por. przypis 19 w niniejszym rozdziale i przypis 8 na s. 108. 
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Estudios Interdisciplinarios” opracowywane przez Centro de 
Estudios Interdisciplinarios en Edith Stein w Santiago w Chile. 
Wreszcie – w 2021 r. w amerykańskim wydawnictwie Rowman 
& Littlefield (w szczególności imprincie Lexington Books) po-
wstała seria monograficznych książkowych badań nad myślą 
Stein nazwana Edith Stein Studies30.

Warto podkreślić, że na świecie istnieje obecnie kilkana-
ście ośrodków naukowych poświęconych badaniom nad myślą 
Stein, a ich lista – uporządkowana chronologicznie według dat 
założenia  – zawiera: Stichting Dr. Edith Stein w Królestwie 
Niderlandów, Towarzystwo im. Edyty Stein prowadzące Dom 
Edyty Stein we Wrocławiu, Centrum Badań im. Edyty Stein 
na Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, Edith-
-Stein-Gesellschaft Deutschland zrzeszające badaczy niemiec-
kich, Associazione Italiana Edith Stein funkcjonujące we Wło-
szech, Círculo de Estudios Steinianos de México w Meksyku, 
Edith Stein Project działający na Uniwersytecie Notre Dame 
w Indianie, USA, Cátedra Edith Stein: Antropología, Psicología 
y Espiritualidad w Ávili w Hiszpanii, International Association 
for the Study of Philosophy of Edith Stein zrzeszające bada-
czy z całego świata i spotykające się co dwa lata w Europie 
lub Ameryce, Area Internazionale di Ricerca „Edith Stein e il 
pensiero contemporaneo” prowadzone na Papieskim Uniwer-
sytecie Laterańskim w Rzymie, Groupe de Recherche Steinien 
w Collège des Bernardins w Paryżu, Centro de Estudios Interdi-
sciplinarios en Edith Stein działające na Pontificia Universidad 
Católica de Chile w Santiago w Chile, Edith Stein Gesellschaft 
Österreich w Austrii, Edith Stein Institute for Carmelite Studies 

30	 Opis serii pod adresem: https://rowman.com/Action/SERIES/_/LEXESS (dostęp: 
12 IX 2022). Serię założyli: Timothy Burns (University of St Thomas), Jadwiga 
Guerrero van der Meijden (Uniwersytet Jagielloński), Mette Lebech (Maynooth 
University Ireland) i Robert McNamara (Franciscan University of Steubenvil-
le). Rada naukowa zrzesza badaczy z całego świata: Angela Ales Bello (Lateran 
University), Beate Beckmann-Zöller (Munich Catholic College), Sarah Borden 
Sharkey (Wheaton College), Antonio Calcagno (King’s University College, The 
University of Western Ontario), Hanna-Barbara Gerl-Falkovitz (Dresden Uni-
versity of Technology), Ruth Hagengruber (University of Paderborn), Dermot 
Moran (Boston College and University College Dublin), Claudia Mariéle Wulf 
(Tilburg University).
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związane z American University of Prague w Czechach, Instituto 
de Filosofía „Edith Stein” działające w Granadzie w Hiszpanii 
oraz Kirchliche Pädagogische Hochschule Edith Stein w Inns-
brucku w Austrii31. Globalny zasięg wpływów myślenia Stein 
jest zatem niewątpliwy.

4. Skąd ten tom?
W obliczu skonstatowanych trudności z recepcją pism Stein, 
a zarazem opisanego globalnego zainteresowania jej myślą, po-
trzebę dalszych badań nad jej dorobkiem określić należy jako 
palącą. Przez wzgląd na specjalistyczny język i złożoność wy-
wodów Stein szczególnie pożądane są studia mogące pogłębić 
zrozumienie jej złożonego dziedzictwa poprzez przybliżenie go 
badaczom i specjalistom, studentom, a być może także laikom. 
Gdy zatem jesienią 2020 r. zarząd polskiego Towarzystwa im. 
Edyty Stein zapytał piszącą te słowa o wskazanie najpotrzeb-
niejszych działań w ramach przyznanego przez Ministerstwo 
Kultury grantu Dziedzictwo Edyty Stein – natychmiast dałam 
odpowiedź: potrzeba cyklu wykładów poświęconych najważ-
niejszym pismom Stein, a będących wprowadzeniem do każ-
dego tomu i wyjaśnieniem jego centralnej idei w sposób kla-
rowny i naukowy. Pomysł spotkał się z życzliwym przyjęciem 
organizatorów z ramienia Domu Edyty Stein, pomimo iż jego 
realizacja oznaczała koordynację prac kilkunastu badaczy afi-
liowanych w różnych ośrodkach naukowych w Polsce, a ma-
jących kompetencje relewantne do podjętego przedsięwzięcia. 
W ostatecznej formie wykłady angażowały naukowców z Uni-
wersytetu Wrocławskiego, Uniwersytetu im. Adama Mickie-
wicza w Poznaniu, Uniwersytetu Jagiellońskiego, Papieskiego 
Uniwersytetu Jana Pawła II, Katolickiego Uniwersytetu Lubel-
skiego, Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie,  
Papieskiego Wydziału Teologicznego we Wrocławiu, a tak-
że Akademii Ignatianum w Krakowie. Organizacji wykładów 

31	 Dziękuję o. Christofowi Betschartowi, sekretarzowi karmelitańskiej Komisji 
ds. Doktoratu Kościelnego Edyty Stein w Rzymie, za udostępnienie opracowanej 
przez karmel listy instytucji.
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z ramienia Domu Edyty Stein poświęciła się doktor Anna 
Siemieniec, piszącej zaś te słowa pozostało ustalenie ram te-
matycznych i metodycznych przedsięwzięcia.

Celem serii wykładów zatytułowanych Pisma Patronki. 
Wprowadzenia do poszczególnych dzieł Edyty Stein było omówie-
nie zasadniczej treści poszczególnych pism patronki Europy 
w sposób systematyczny, klarowny i naukowy32. Komentarze do 
tomów, wygłaszane w porządku chronologicznym, bazowały na 
najnowszej serii dzieł zebranych, częściowo dostępnej w języku 
polskim. Każdy wykład przedstawiał metodę oraz zasadniczą 
ścieżkę argumentacyjną danej pracy, podążając konsekwentnie 
za tekstem źródłowym – w myśl przewodniego hasła i przesła-
nia serii wykładów „Tolle, lege!”, a więc Augustyńskiego we-
zwania „Bierz, czytaj!”. Rekonstrukcji treści dzieł towarzyszy-
ła prezentacja kontekstu historyczno-kulturowego powstania 
określonego tomu, losów publikacji, jej recepcji oraz znaczenia 
na tle całego dorobku. Taki tok wykładów miał służyć jasnemu, 
a zarazem wyczerpującemu wprowadzeniu zaciekawionych 
spuścizną Stein w arkana jej myśli. 

Zainteresowanie wykładami przesądziło o wydaniu książki 
na ich podstawie, dokumentującej ich treść oraz późniejsze ba-
dania specjalistów nad poszczególnymi dziełami patronki Eu-
ropy. Decyzję o wydaniu tomu podjęła dyrektor Domu Edyty 
Stein Maria Kromp-Kropiowska, zapraszając do tego przedsię-
wzięcia wrocławski Ośrodek „Pamięć i Przyszłość” (Centrum 
Historii Zajezdnia) oraz powierzając redakcję naukową piszącej 
te słowa. I tak zrodziła się idea przewodnika po pismach Stein, 
który obecnie – trzy lata od rozpoczęcia wykładów o pismach 
patronki Europy – z radością oddajemy w ręce Czytelnika. Ufa-
my, że wspólne wysiłki pomogą przybliżyć myśl świętej, a tym 
samym – zapomniane centrum jej życia.

32	 Wszystkie nagrane wykłady są dostępne na stronach Domu Edyty Stein: http://
edytastein.org.pl/pl/pisma-patronki/ (dostęp: 2 II 2023). W 2022 r. konto Domu 
Edyty Stein w serwisie YouTube zostało usunięte w wyniku błędu serwera, ale 
jego treść po kilku miesiącach przywrócono.


